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Introduction
Welcome to the 3rd installment of our Learn Thai top 40 series: Family Talk: Speaking to Thai Children. In this edition you'll find 40 common sentences which parents speak to their children – sentences that cover the living room, bedroom, bathroom, and dining room; upstairs and downstairs; inside the house and outside the home. These are the kind of sentences left out from other Thai phrasebooks, language books, and online learning lists, which spend most of their time dealing with the needs of tourists and not those of expats with Thai families. At LivingHour.org we are dedicated to fulfilling all those language needs which other Thai language publishers don't cover, from helping expats and professionals better manage their long term stays in Thailand to assisting tourists get off the beaten track to discover authentic travel experiences in "the real" Thailand.
Each English sentence in Family Talk: Speaking to Thai Children is followed by a colloquial Thai translation in the Thai script; followed by an easy to read phonetic spelling (with tones) in English; followed then by a word for word translation of the Thai in English, so that you know exactly which English word corresponds to the Thai word.
Keep checking back with us at LivingHour.org for more Learn Thai Top 40 and Learn Isaan Top 40 mini-ebooks. At LivingHour.org we minimize the time you spend learning Thai and maximize the benefits!
Thai Particles in this Book
The Thai particles used in this book have been separated into the following categories: softener, emphasis, encourager, and question. They often can not be directly translated into English. When such particles appear in the sample sentences, they are transcribed in the literal English translations inside parentheses as: (soften), (emph.), (urge), and (question).
Transliteration
If you are unable to read Thai, the following English transliteration key is a good guide for helping you to pronounce the Thai in this book.
Consonants
bp = like the hard "p" in "nap"
ph = like the soft "p" in "pin"
dt = like the soft "d" in "ladder"
th = like the soft "t" in "time"
kh = like the soft "k" in "king"
g = like the g in "goat" but softer
j = like the "j" in "joke" but a little harder
ng = like the "ng" in "song"
The rest of the consonants in this book (b, ch, d, f, h, k, l, m, n, p, s, t, w) have the same pronunciation as their equivalents in English, except that "r" is sometimes pronounced as an "l".
Main Vowels
a = like the "a" in "what"
ah = like the "a" in "father"
ay = between the "ay" in "pay" (but shorter)
ae = like the "a" in "bat"
ai = like the "ie" in "pie"
aw = like the "aw" in "saw"
ee = like the "ee" in "see"
e = like the "e" in "bed"
i = like the "i" in "pin"
oo = like the "oo" in "soon"
o = like the "o" in "rope"
eu = like the "ou" in "should" said when smiling
uh = like the "er" in "butter" but without saying the "r"
Vowel Combinations
ao = like the "ow" in "now"
aeo = like "ao" but with "ae" sound held out
oi = like the "oy" in "toy"
ia = like the "ia" in "Maria"
iu = like the "ew" in "eww" (yuck)
ui = like the "ouie" in "Louie"
io = like the "io" in "neo"
iao = "ee" + "ow"
eo = like the "ayo" in "mayo"
ua = like the "ua" in "Kahlua"
uay = "oo" + "ay"
eua = "eu" + "uh"
euy = "eu" + "ee"
euay = "eu" + "ay"
The tone marks used are as follows:
è = low tone é = high tone ê = falling tone
ě = rising tone e = regular tone
Learn Thai Top 40: Family Talk: Speaking to Thai Children
Get up! It's time for school.
ตื่น นอน เถอะ ได้เวลา ไป โรงเรียน แล้ว ตอนนี้
Dtèun nawn thùh. Dâi-way-lah bpai rohng-rian láeo dtawn-née.
lit. wake up sleep (urge), time to go school already now.
Don't bother your father.
อย่า กวน พ่อ นะ ลูก
Yàh guan phâw ná lôok.
lit. don't bother father (soften) child
Take off your pajamas and get dressed.
ถอด ชุดนอน ออก เวลา แต่งตัว ให้ เรียบร้อย
Thàwt chút-nawn àwk. Way-lah dtàeng-dtua hâi rîap-rói.
lit. take off pajamas out, time be dressed for be ready.
Go brush your teeth before taking a bath.
ไป แปรง ฟัน เสียก่อน อาบน้ำ นะ
Bpai bpraeng fan sĭa-gàwn àhp-nám ná.
lit. go brush teeth before bath (soften)
Dry yourself off. Be careful the floor is slippery.
เช็ด ตัวเอง ให้ แห้ง ระวัง นะ พื้น ลื่น
Chét dtua-ayng hâi hâeng. Rá-wang ná, phéun lêun.
lit. rub yourself give dry, beware (soften), floor slippery.
Don't move around. I'll powder you.
อยู่ นิ่งๆ แม่ จะ ทา แป้ง ให้ นะ
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